
La Sociedad "Orfeón La Paz" de La Laguna tiene el placer de informarles que ampliaremos el número de las voces del Coro e 

instrumentos de la Orquesta de Cuerdas desde el próximo 30 de abril, 2009. 

Ensayos: 
Lunes y Jueves, Tenores. Orquesta de Cuerdas (plectro y guitarras) de 21'00 a 22'00 horas 

Martes y Jueves, Barítonos y Bajos, de 21‟00 a 22‟00 horas. 

Los interesados pueden llamar al teléfono del Orfeón La Paz 922.259.652 o en la sede calle Juan de Vera, 3 de La Laguna (junto a 
la Plaza de la Catedral). ¡Si le gusta esta música, estaremos encantados de recibirles!  

Visite www.orfeonlapaz.com 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

DEUTSCH 

Die Gesellschaft “Orfeón La Paz” La Laguna hat das Vergnügen Ihnen mitzuteilen, dass sie die Anzahl der Stimmen des Chores 
und der Instrumente der Streichorchester nach dem 30 April, 2009. 

Tests:  
Montag und Donnerstag, Tenor. String Orchestra (Plektrum und Gitarren) von 21'00 bis 22'00 Uhr. 

Dienstag und Donnerstag, Bariton und Bass, von 21'00 bis 22'00 Uhr.  

Interessenten können den Orfeón La Paz 922.259.652 oder sitz Straße Juan de Vera 3, La Laguna (neben dem Dom-Platz). Wenn 

Sie, wie diese Musik, wir sind sehr erfreut, Sie begrüßen zu dürfen!  
Besuchen Sie www.orfeonlapaz.com 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

ENGLISH 

The Society „Orfeón La Paz‟from La Laguna, has the pleasure to inform you that we’ll increase the number of voices in the 

choir and instruments of the string orchestra from April 30th, 2009. 

Tests:  

Monday and Thursday, tenors. String Orchestra (plectrum and guitars) from 21'00 to 22'00 hours.  

Tuesday and Thursday, baritones and basses, from 21'00 to 22'00 hours.  

Those interested can call Orfeón La Paz‟s phone 922.259.652 or visit our headquarters in 3 Juan de Vera Street, La Laguna (next 

to the Cathedral Square). If you love this music, we‟ll be delighted to welcome you! 

Visit www.orfeonlapaz.com 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

FRANÇAIS 

La Société “Orfeón La Paz” de La Laguna a le plaisir de vous informer qu'il va augmenter le nombre de voix de la chorale et 

des instruments de l'orchestre à cordes après le 30 Avril 2009. 

Répétitions:  

Lundi et jeudi, ténor. Orchestre à cordes (guitares et plectre) de 21'00 à 22'00 heures.  

Mardi et jeudi, baryton et basse, de 21'00 à 22'00 heures.  

Les personnes intéressées peuvent appeler le Orfeón La Paz Tlf.922.259.652 ou le siège de la Rue Juan Vera 3, La Laguna (à côté 
de la Place de la Cathédrale). Si vous aimez cette musique, nous sommes heureux de vous accueillir ici! 

Visite www.orfeonlapaz.com 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * *   

ITALIANO 

La Società “Orfeón La Paz” di La Laguna è lieta di annunciare che amplierà il numero di voci nel coro e strumenti della 

stringa per orchestra a plettro, dal 30 aprile, 2009.  

Prove:  

Lunedì e Giovedì, tenore. String Orchestra (plettro e chitarre) dalle ore 21'00 alle 22'00.  

Martedì e Giovedì, baritono e basso, dalle ore 21'00 alle 22'00.  

Gli interessati possono chiamare al telefono del Orfeón La Paz 922.259.652 o visitare la sede nella Via Juan de Vera 3, La Laguna 

(vicino a Piazza del Duomo). Se vi piace questo tipo di musica saremo lieti di darvi il benvenuto!  

Visita www.orfeonlapaz.com 
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